
Фенг Линг снова посмотрела на него и помогла ему спуститься.

После длительного сотрудничества на базе XI между ними установилось молчаливое
взаимопонимание. Когда они увидели людей в засаде на лестнице, Фэн Линг бросилась вверх и
ударила их по головам прикладом своего ружья. К счастью, хотя засады и были, они
разбрелись по разным местам. Они не ожидали, что у Ли Наньхэна будет такой помощник, как
Фэн Линг, поэтому людей, поджидающих в засаде, было не так много. Они могли легко
справиться с ними.

По пути они не потратили ни одной пули. Когда они вышли из жилого дома, то увидели, что
многие жильцы дома выбежали на улицу. На стоянке было много людей, приезжающих и
уезжающих. Все судорожно бежали, бросались в машину с детьми или пожилыми людьми и
уезжали так быстро, как только могли.

Такие сцены были обычным явлением. Как только происходил теракт, люди тут же бежали с
места происшествия, чтобы не быть вовлеченными и не стать пушечным мясом.

Именно потому, что на улице было много людей, Фэн Линг смог воспользоваться ситуацией и
задержать Ли Наньхэна, чтобы в хаосе ворваться на парковку и найти машину Ли Наньхэна.
Поскольку он был в черном, никто не заметил рану на его спине. Они бежали до самой его
машины. Она долго осматривала тело мужчины и наконец нашла электронный ключ от
машины. Она быстро открыла дверь машины и помогла ему сесть на место второго пилота.

Ли Наньхэн посмотрел на место водителя и уже собирался сесть на него, но Фэн Линг прижала
его к сиденью второго пилота, а затем пристегнула его ремнем безопасности. "Не двигайся!
Дай мне порулить!"

Ли Наньхэн взглянул на нее. "Ты ведешь машину? Ты хочешь умереть?"

Она, конечно, понимала, что если эти люди все еще сидят в засаде снаружи, то первым, кого
они убьют, должен быть тот, кто ведет машину, независимо от того, кто этот человек.

Фэн Линг не сказал ни слова. Пристегнув его ремень безопасности, она быстро села на
водительское сиденье.

Под пристальным взглядом Ли Наньхэна она бесстрастно завела двигатель и быстро поехала,
проезжая мимо людей в засаде.

Вокруг было слишком много людей и машин, что могло послужить им укрытием на время.
Выехав из района, она привычно направила машину на малонаселенные маленькие дорожки и
направилась к пригородам и безлюдным шоссе, чтобы не травмировать невинных людей в
обычных жилых районах.

Ли Наньхэн не двигался, смотрел на пасмурное небо за окном и говорил: "Опасайся, что они
начнут клешневую атаку".

Фэн Линг промолчала, но мысленно она уже была готова. Время от времени она наблюдала за
состоянием дороги и ситуацией позади через зеркало заднего вида. Когда машина отъехала
примерно на километр, за ней уже гналась какая-то машина.

"Кто эти люди?" холодно спросила Фэн Линг.

"Остатки группы наркоторговцев, которых мы ликвидировали не так давно. У них была очень



сильная поддержка". Ли Наньхэн сказал низким голосом и поднял руку, чтобы достать что-то,
но потом нахмурился, потому что случайно потянул за травматику. Он не сказал ни слова, но
опустил руку.

Фэн Линг заметил его действия. "Что ты хочешь взять?"

"Мой телефон".

Одной рукой она управляла рулем, а другой шарила по нему, и когда нашла телефон,
протянула его ему.

Ли Наньхэн взглянул на переданную ей вещь, взял ее и быстро послал разрешение на сигнал
слежения в зал базы, а затем посмотрел на машину, которая все еще преследовала его сзади.
Он закрыл глаза, досадуя на то, что втянул Фэн Линга в это дело. Откинувшись на сиденье, он
испустил длинный вздох. "Фэн Линг".

Фэн Линг сосредоточилась на вождении, нажимая на педаль газа, и лишь краем глаза
взглянула на него. "Да?"

Ли Наньхэн закрыл глаза и сказал: "Я действительно не женился".

Фэн Линг сделала паузу. "Тебе не обязательно говорить мне об этом".

"Если сегодня здесь действительно что-то случится, то я хочу хотя бы произвести на тебя
хорошее впечатление. Не дай мне умереть с сожалениями. Я обещал кое-кому хранить кое-что
в тайне в течение трех лет, но ты должна мне верить. Я искренен с тобой и никогда не хотел
играть твоими чувствами".

Голос мужчины был немного хриплым, потому что его рана была серьезной, и он так долго
истекал кровью. Теперь у него не осталось сил.

Фэн Линг сжал руль.

Три года?

Что за секрет?

Она никогда не хотела спрашивать его о причинах. После того, как ее выгнали с базы XI, она
ушла и не хотела спрашивать его, что именно произошло.

Она думала, что все было так, как сказал Хань Цзинь.

Это были всего лишь бесплодные отношения.

Никто не должен воспринимать это всерьез.

Но госпожа Вэнь сказала, что Ли Наньхэн отказался вернуться в семью Ли ради нее, отказался
встречаться со старейшинами семьи Ли и искал ее в течение двух лет.

Она смотрела вперед и продолжала вести машину, ее голос был немного напряженным. "Если
ты хочешь что-то объяснить, подожди, пока мы не окажемся вне опасности. Ты не умрешь. Ты
можешь выжить под бомбами террористов. Как ты можешь умереть в руках этих
наркоторговцев? На моей памяти босс Ли не такой трус".



Ли Наньхэн улыбнулся. "Разве ты забыл? На XI Базе, как и в армии, члены должны писать свои
последние слова каждый раз, когда отправляются на задание. Рядом со мной есть только ты. Я
могу сказать свои последние слова только тебе".

Фэн Линг на мгновение замолчал. "Каковы твои последние слова?"

Ли Наньхэн слабо откинулся на сиденье и пристально посмотрел на преследовавшие их
машины. Спустя более десяти секунд он спокойно сказал: "Ты - моя единственная женщина и
моя единственная возлюбленная".

"Что-нибудь еще?" Фэн Линг крепче сжал руль.

"Нет, моя жизнь очень проста. Кроме семьи Ли и базы, есть только ты", - сказал он с легким
вздохом, затем улыбнулся и посмотрел в окно машины.

Фэн Линг ехала очень быстро и вскоре достигла пригорода. За окном простирались бескрайние
равнины и фермы.

Поскольку была зима, повсюду на равнинах лежали увядшие и желтые осенние листья,
одиноко и тихо, без конца и края, только их машина ехала вперед.
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